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NGHI QUYET CUA HOI BONG QUAN TR
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can c/ Pursuant to:

Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 dwoc Quéc héi théng qua ngay 17/06/2020 va cac van ban huéng
dan thi hanh;

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated on June 17, 2020 and guiding documents;

Luét Chirng khoan sé 54/2019/QH14 dwoc Quéc hdi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban huéng
dan thi hanh;

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated on November 26, 2019 and guiding documents;
Diéu 16 cta Cong ty CO phén Tép doan Péau tw Pja éc No Va (“Céng Ty”);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

Nghi quyét Hoi déng quan tri (‘HPQT”) s6 91/2021-NQ.HPDQT-NVLG ngay 13 thang 07 ndm 2021 thé
qua phwong an phat hanh trai phiéu ra céng ching theo To trinh cda Téng Giém dbc sé 32/2021-
NVLG ngay 08/07/2021 (“Phwong An Phat Hanh”) va hé so déng ky chao bén tréi phiéu ra céng c
cta Coéng Ty (“Nghi Quyét Sé 91”);

Resolution of the Board of Directors (“BOD”) No. 91/2021-NQ.HPQT-NVLG dated July 13",
approving the plan to issue bonds to the public according to the Proposal of the Chief Executive Offi
No. 32/2021-TTr-NVLG dated July 08" 2021 (“Issuance Plan”) and the Company’s application for public
bond offering ("Resolution No. 917);

Nghi quyét HPQT s6 92/2021-NQ.HBQT-NVLG ngay 13 thang 07 ndm 2021 vé viéc théng qua giao dich
bao dam nghia vu phat hanh tréi phiéu ra céng ching cta Céng Ty theo Phuong An Phat Hanh (“Nghi
Quyét S6 92”)

Resolution of the BOD No. 92/2021-NQ.HPQT-NVLG dated July 13%, 2021 approving the transaction to
secure the Company's obligation to issue bonds to the public under the Issuance Plan (“Resolution No.
92”)

Nghi quyét HDQT s6 134/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 15 thang 11 ndm 2021 théng qua viéc stra d6i noi
dung lién quan dén Phwong An Phét Hanh tai Nghj Quyét Sé 91 (“Nghi Quyét Sé 134”)

Resolution of the BOD No. 134/2021-NQ.HPQT-NVLG dated November 15, 2021 approving the
amendment of content related to the Issurance Plan in Resolution No. 91 (“Resolution No. 1347)

Bién ban hop HPQT Cong Ty s6 5%/2022-NQ HPDQT-NVLG ngay O8./01/2022;

The Meeting minutes of the BOD No. he /2022-BB.HEDQT-NVLG on __J, !ﬁ’ 0K 2022

QUYET NGHI
RESOLVE

N&i dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich  théng tin va khong ding thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng hop
¢6 s mau thuin gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail



PIEU 1. Théng qua viéc hly bd thwe hién Phwong An Phat Hanh va rat hé so chao ban trai
phiéu ra céng ching da nop cho Uy Ban Chitng Khoan Nha Nwdc theo cac Nghj
Quyét S6 91, Nghi Quyét S 92 va Nghi Quyét Sé6 134;

Ly do: Cdng Ty diéu chinh ké hoach kinh doanh, ké hoach tai chinh phi hop vai tinh
hinh kinh té va thj trwong tai chinh trong va ngoai nwéc.

ARTICLE 1: Approval of canceling the implementation of the Issuance Plan and withdrawing
documents of bond offering to the public submitted to the State Securities
Commission of Vietnam in accordance with Resolutions No.91, Resolution No.92,
and Resolution No.134;

Reason: The Company adjusts its business plan and financial plan in accordance
with the economic situation and domestic and foreign financial markets.

PIEU 2: HBQT théng nhét trao quyén cho Téng Giam déc Céng Ty hodc ngudi dwgc Tong
Giam dbc Gy quyén trién khai thwe hién viéc rit hd so dang ky chao ban trai phiéu ra
cdng chung theo dung quy dinh cla phap luat hién hanh va cac quy dinh cia Uy Ban
Chtrng Khoan Nha Nwdc va tién hanh cac cong viéc, thi tuc can thiét khac dé hoan
thanh cac néi dung quy dinh tai Biéu 1 Nghj quyét nay.

ARTICLE 2: Authorize the Chief Executive Officer of The Company (“CEQ”) or the person who is
authorized by CEO to withdraw the application for registration of the public bond
offering in accordance with the provisions of current laws and regulations of the Stale
Securities Commission of Vietnam and to perform related procedures to complete
works specified in the Article 1 of this Resolution.

PIEU 3: Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam dbc, cac Phong/Ban va ca nhan lién quan
chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 3: The members of the BOD, the Board of General Directors, relevant
departments/divisions and individuals are responsible for the implementation of this
Resolution.

PIEU 4: Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky.

ARTICLE 4: This Resolution will take effect from the signing date.

TM. HOI PONG QUAN TR
CHU TICH HOI BONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD 7
AN OF THE BOARD
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